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Általában adatközlőim sajnálják a régi jó farsangokat, s legyintenek, 
hogy a mai fiatalok „nem tudnak semmit”.

A gyűjtést Gidófalvi István 34 éves székelykakasdi lakos segítségé-
vel végeztem.
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László János

A FONÓ ÉS A FARSANGI NÉPSZOKÁSOK GEGESBEN 

eges falu Maros megye kisebb településeihez tartozik. Földrajzi-
lag a Kis-Küküllő egyik mellékvölgyében fekszik, de sokan a 

Nyárádmentéhez tartozó bekecsalji falunak tartják. Lakóinak száma 481. 
Református vallásúak, kivéve egy-két családot. Mezőgazdasággal, ál-
lattenyésztéssel foglalkoznak. Az utóbbi tíz évben fellendült a zöld-
ségtermesztés. A falu hajdani híres gyümölcsösei nagyrészt kivesztek, 
egyedül a szőlő tartja magát. Gyenge minőségű talajából kitartó, szívós 
munkával sarcolja a falu népe a megélhetést. A földhöz, a 
mezőgazdasághoz való kötődés folytán bizonyos mértékig megőrződött 
a falu zárt jellege, így egyes szokások is elevenebbek, mint másutt.

A mezőgazdaság kollektivizálása gyökereiben változtatta meg a falu 
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így az ehhez kötődő hagyomány, népszokás szintén változott. A 60-as 
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asszonyok számára, melyet a hosszabb őszi esték beálltától egészen a 
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megteremtette a kikapcsolódást jelentő szórakozás formáit is.

A farsangi ünnepkör sem önmagáért volt, hanem a fonókhoz 
kötődött. A faluban a farsang csak annyiban élt, amennyiben kapcsoló-
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illetve hitták meg. Minden évben, mikor eljött az üdő, akkor valamelyik 
asszony béhítta a kórust. Elment házról házra, vagy üzent, hogy „ma 
őstére szüvesen látom kórusba”, mire a ,,jól van, lemenyünk” válasz a 
beleegyezést jelentette. Aki kórusba szándékozott menni, az legkésőbb 
hét órára ott volt, azon túl már nem is várták. Fél tizenegy-tizenegy 
óráig fontak, ekkor a szomszédságban soron következő asszony „akkó 
hónap öste szüvesen látok mindenkit" meghívással köszönt el a 
többiektől. Nagy szégyen volt, ha az utcából valakit nem hívtak, pedig
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ez is előfordult, ha az illető erőssen túszos, azaz pletykás volt, hordoszta 
a más házát. Kora délután a kórust meghívó asszony már készült a foga-
dásra: takarított, rendbe tette a lámpákat, hogy jól világítsanak, kályhát 
pucolt, a családnak korán felszolgálta a vacsorát, elmosogatott, a szom-
szédból székeket kért, hogy mindenkinek legyen helye. A házigazda 
gondoskodott aprított fáról, hogy jó meleg legyen, és egész este lehessen 
tüzelni. A fonót a legjobban az iskolás gyermekek várták, mert ekkor 
nagyon sok történet, komoly, sikamlós vagy humoros hangulatú elbeszé-
lés, igaz történet hangzott el. A gyermeknek az is öröm volt, ha valame-
lyik asszony almával ajándékozta meg.

A kórus minden családban esemény volt. Az asszonyok ilyenkor le-
vetették a napi szennyes gúnyát, nem vettek ünneplőt, de megfésülködve 
és tiszta ruhába öltözve mentek a kórusba. Kijáró lámpákkal sorakoztak 
be, ezeket az ajtó előtt gondosan eloltották, hogy ne büdösítsenek be a 
házba. A kórus szokásokat teremtett, és egyben megőrzője is volt a ha-
gyományoknak.

Újév után, a farsang idején ismét megkezdték a kórusba járást, tar-
tott egészen húshagyókeddig. Mikor egy pár hetet már jártak, megkezdik 
a „kénációt”, Az első alkalommal főtt törökbúzával kínálgattak. Ilyen-
kor csak tíz óráig fontak, ekkor félretették a guzsalyakat, a szoba köze-
pén egy székre helyezték a levesestálban a megcukrozott főtt törökbúzát, 
körbeülték, mindenki kapott egy kanalat, s egy tálból fogyasztottak, de a 
közelmúltban már mindenki külön tányért kapott. Volt eset, „amikó egy 
kerűllőbe assszúság vagy kakas vót a kénácio".

A farsang második felében van a nagykénáció. Ilyenkor a kórust hívó 
háziasszony sütkölőzik; kőttes kiflit, tepertyűs pogácsát, darázsfészket, 
csörögét vagy pánkot, a gazda meg bort vesz elő. Másnap este a 
következő háznál ismétlődik meg. A farsang vége felé, amikor abba-
hagyják a kórust, megtartják a végzést. A végzést olyan háznál rendezik 
meg, ahol jó nagy szobák vannak. Ez közös mulatság, amelyben férfiak 
is részt v esznek.

A farsang időszaka -  a mulatság, a tréfálkozás, az áradó jókedv 
megnyilatkozásának ideje -  a téli hónpokban a falu életében hangsúlyo-
zottabbá válik, amelyet a korábbi feszes munkaritmus fellazítása is ma-
gával hoz.

Az álarcos dramatikus játék, azaz a fársángolás a legkifejezőbb meg-
nyilvánulása a népi alakoskodó szereplésnek. Az álarcos csoport leg-
többször lakodalmi menet, amelyet egy kísérő vezet, aki amolyan cere-
móniamester, közvetítő a farsangosok és a háziak között. A farsangi
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menet nem megy minden házhoz, csak ahol fonó, azaz kórus volt, mert 
az a közösség volt a megfelelő partner. A modem színház feloldja a zárt 
színpadi szereplést, a játékba bevonja a közönséget is. Ez megfigyelhető 
a farsangi dramatikus szokásainkban is. Megvan az íratlan szereposztás, 
és létezik a játék etikája is.

A fársángok különlegessége a szerepjátszás és az álarc, ők kerülik a 
beszédet, hogy ne ismerjék fel, mutogatnak, játszanak. A kórus tagjai 
incselkednek, tréfálkoznak, ők tehát beszélnek, nem kimondott nézők, 
akiket szórakoztatni akarnak, hanem a játék résztvevői is. Evődnek a 
„vendégekkel”: „Hajjátok, vajon ez a menyasszon szűz?” „Nem hiszem, 
mer a menése nem olyan. Biztos van borjú a l a t t a ." „Hát a vőlegénynek 
vajon van izéje? Meg kéne nézzük!’' Ilyen szöveg folyik a kórus részéről. 
De az etika tiltja felismerni a fársángokat, még akkor sem nevezik meg, 
ha egyiket-másikat esetleg felismerték. Nem szabad hozzájuk nyúlni, 
álarcukat letépni. Különben erre is fel vannak készülve, mert van a ke-
zükben egy-egy vaskosabb pálca, s ha valaki az álarcukhoz nyúlna, 
rávernek a kezére, s ezért nincs harag, ez jogos önvédelem. Már a jöve-
telkor illik megijedni a csúnyább maszkoktól, visítani, esetleg mene-
külni a szoba másik sarkába. Ez a gesztus amolyan kedveskedés, a jól 
sikerült maszkírozás elismerése. Van eset, hogy a háziak borral való 
megkínálás-ajánlata ellenében kiadják magukat a fársángok, azaz leve-
szik álarcaikat, de ezzel már vége az alakoskodásnak, elmúlik a varázs. 
Más esetben a gazda kilép utánuk a sötétbe, mert kint már beszélgetnek, 
hogy a hangjuk után felismerje őket, és a bentlévőknek felfedje a kilétü-
ket.

Ma is él a húshagyókeddi vagy „púposnapi Sódorvajdajárás”. 
Húshagyókedd estéjén a gyermekek lefekvése után a szülők fánktésztá-
ból kicsi kürtőskalácsot, középen lyukas pánkokat és különböző alakokat 
sütnek. Hammazószereda hajnalán felaggatják az ajtó előtti fák ágaira, 
lerakják a tornác fájára stb. Azután felébresztik a gyermekeket, hogy 
gyorsan menjenek ki, mert járt a Sódorvajda, s elhullatta a „csonka kar
dot”. Persze, óriási az öröm: „Né, itt is van; né, ott is mennyi; jaj, de 
magasan van!” és kosárba szedik össze. Ahol nincs gyerek, ott már 
estefelé sütkölőznek, és az idősebbek visznek a szomszéd- vagy rokon 
gyermekeknek. A süteményt hozó asszony a kendőjét behúzza a szemé-
be, összeborzolja a haját, kifordítja felső ruháját, a süteményt kint lera-
kosgatja erre-arra, aztán bekopog a következő szöveggel: ,Jaj, éppen 
jöttem errefelé, s há látom, hogy összeverekedett Cibrevajda 
Sódorvajdával, még ingemet is megtépásztak, s a nagy verekedésbe
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elhullatták a csonka kardot, mennyen ki ez a gyerek s szeggye össze." Ha 
pedig behozza a süteményt, akkor azt mondja, hogy ő biza felkapdosta a 
csonka kardokat s behozta a gyermeknek.

A süteményt mindig Sódorvajda hozza. Hamvazószerdán a felnőttek 
megérdeklődik a gyermekektől, hogy „na, mit hozott a Sódorvajda?", 
mert ha nem hozott semmit, akkor az a gyermek biztosan rossz volt. A 
gyermeknép nagy örömmel dicsekszik a Sódorvajda-járással. Annyi más 
szokással ellentétben ez még ma is tartja magát, a gyermekek igénylik 
és várják a Sódorvajda csonka kardját.

Csergő Bálint

A FARSANG KÜKÜLLŐKEMÉNYFALVÁN

Küküllőkeményfalván (v. Udvarhelyszék -  Udvarhely megye -  

ma Hargita megye) a fásáng vízkereszt napjával (jan. 6.) 
kezdődött és húshagyatig – húshagyókeddtg tartott. Ez az időszak volt 
a vigalmi idő, a lakodalmak, táncok, bálok, színielőadások fő ideje. A 
hammazószerdával kezdődő és húsvét szombatjával végződő nagyböjt-
ben, valamint a karácsonyt megelőző adventben, továbbá a két kará-
csony karácsony és vízkereszt napja -  között, az egyházi tilalomhoz 
szigorúan ragaszkodva semmiféle nyilvános, de még házi mulatságot 
sem rendeztek. Némi kivételt jelentettek a fonók vagy guzsalyasok, 
továbbá a tollufosztó kalákák, amikor a háziak és a megjelent kalákások 
vidáman elszórakoztak, de ének, zene és tánc nélkül.

A farsang időtartamában a köznapi beszédben megkülönböztették a 
fásáng farka felé , majd az utolsó hetében a fásáng farka időszakot.

A falu kicsi lévén – a lélekszám 700 körül mozgott –, a katolikus 
szokás szerinti házszentelés vízkereszt napján reggeltől estefeléig lejárt. 
A pap, a kántor, a megyebíró (egyháztanács elnöke) és a harangozó, két 
ministráns gyermek, ún. vídimusz jelenlétében a Felszegen, majd délután 
az Alszegen házról házra járva rövid egyházi szertartást végzett. Három-
négy házzal előttük járt két csengettyüs gyermek, akik szíjra erősített 
sántussal csengettek be a házakhoz és megkérdezték: „A szent keresztet 
elfogadjáke?”  mire a háziak azt felelték: ,E lfogadjuk.” A csengettyű- 
söket némi aprópénzzel ajándékozták meg. Ekkor a házbeliek a szép 
abrosszal megterített asztalon meggyújtották a kis virágcsokorral díszí-
tett gyertyát, és ünneplőbe öltözve várakoztak.

A kapun belépve a házszentelők énekeltek: Három királyok napjáról 
megemlékezzünk..., majd az ajtó elé érve a kántor így szólt. „Láttuk az 
Úr csillagát napkeleten”, mire a vídimuszok így folytatták: „és eljöttünk 
őt imádni”. Az ajtón belépve a pap köszöntött be: „Békesség e háznak”, 
mire a kíséret folytatta: „és a benne lakóknak”.

(A vídimusz név a beköszöntő latin nyelvű szövegéből származik: 
„Vidimus Stellám Domini ab oriente, et veniemus adorare eum.” Hason-
ló eredetű a sántus elnevezés is: a mise alatt az oltárnál a ministráns 
fémből öntött csengettyűvel csengetett a pap sanctus, sanctus, sanctus 
szavaira.)

A házban a pap rövid áldást mondott, miközben kiemelte az egyik 
vídimusz kezében lévő üstöcskéből a szenteltvízhintőt, és meghintette a 
szoba négy sarkát, majd sorban csókra nyújtotta a házbelieknek a magá-
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